IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-S) 


/. 


K< 


il 


1.0 


M 


1.25 


■  50     ™'^^S 
U! 


1^ 


1.4 


1= 
1.6 


6" 


'W 


Photographie 

Sciences 

Corporation 


23  WEST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N.Y    14580 

'16)  872-4SC3 


s^ê?. 


Ui 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICIViH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadian  Instituts  for  Historical  Microreproductions  /institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notes/Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  ubtain  the  best 
original  copy  availaole  for  filming.  Features  of  this 
copy  which  may  be  bibliographically  unique, 
which  may  alter  any  of  the  images  in  the 
reproduction,  or  which  may  significantly  change 
the  ufiual  method  of  filming.  are  checked  beiow. 


□    Coloured  covers/ 
Couverture  de  couleur 

□    Covers  damaged/ 
Couverture  endommagée 

□    Covers  restored  and/or  lamlnated/ 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 


D 


D 


y 


3 


D 


D 


Cover  title  missing/ 

Le  titre  do  couverture  manque 


I      I    Coloured  maps/ 


Cartes  géographiques  en  couleur 


□    Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)/ 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 


Coloured  plates  and/or  illustrations/ 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autres  documents 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin/ 

La  re  Mure  serrée  peut  causer  de  l'ombre  ou  de  la 
distortion  le  long  de  la  marge  intérieure 

Blank  leaves  added  during  restoration  may 
appear  within  the  text.  Whenevar  possible  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


Additional  commente:/ 
Commentaires  supplémentaires: 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Les  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  filmage 
sont  indiqués  ci-desscus. 


□    Coloured  pages/ 
Pages  de  couleur 

□    Pages  damaged/ 
Pages  endommagées 

□    Pages  restored  and/or  laminated/ 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 


D 
D 


Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 


□    Pages  detached/ 
Pages  détachées 

0Showthrough/ 
Transparence 


Transparer 

Quality  of 

Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  materii 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 


j      I    Quality  of  print  varies/ 

I      I    Includes  supplementary  matériel/ 


Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 


This  item  is  filmed  et  the  réduction  ratio  checked  below/ 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  inditiué  ci-dessous. 

10X  14X  18X  22X 


12X 


16X 


20X 


26X 


30X 


y 


24X 


28X 


n 


32X 


The  copy  filmed  hera  ha«  b««n  reproduced  thanks 
to  tha  ganarosity  of  : 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'axamplaira  filmé  fut  reproduit  grflca  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


The  images  appaaring  hère  are  the  beat  quality 
possible  considering  the  condition  and  lagibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriate.  AH 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres- 
sion, and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  last  recorded  frame  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  -^  (meaning  "CON- 
TINUED"),  or  the  symbol  y  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charte,  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
entirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bottom,  as  many  f rames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


Lee  images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  ie 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  en  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  salon  le  caa.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  -^  signifie  "A  SUIVRE  ",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 

Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrant  la  méthode. 


1  2  3 


32X 


1 

2 

3 

4 

5 

6 

mmmmmmiK 


mmmmmr 


pour  la  publication  du  Jubilé  accordé  par  N.  S.  P.  le  Pape  Pie  IX par  ses 
lettres  apostoliques  datées  du  8  décembre  1864. 

CHARLES  FRANÇOIS  BAILLARGEON 

Par  la  Misôricordc  do  Dieu  et  la  Grâce  du  Saint-Siégo  Apostolique,  Evoque  do 
Tloa,  Administrateur  de  l'Archidiocèse  de  Québec,  etc.,  etc. 

Au  Clergé  séculier  et  régulier,  aux  Communautés  religieuses  et  à  tous  les  fidèles 
de  ce  diocèse^  Salut  et  Bénédiction  en  Notre  Seigneur. 


Nous  sommes  heureux  et  nous  nous  empressons  de  vous  annoncer, 
N.  T.  C.  F.,  que  par  ses  lettres  apostoliques,  en  date  du  8  décembre  dernier,  que 
nous  venons  de  recevoir,  le  Souverain  Pontife  accorde  à  tous  les  fidèles  du 
monde  une  indnîgence  plcnière  en  forme  de  Jubilé,  à  gagner  dans  l'espace  d'un 
mois,  désigné  par  leur  Evoque,  durant  la  présente  année. 

L'intention  du  Saint  Père,  en  leur  accordant  cette  grande  grâce,  c'est  de  les 
engager  à  faire  de  dignes  fruits  de  pénitence,  à  s'approche^'  des  sacrements,  à  se 
réconcilier  avec  Dieu,  à  satisfaire  à  sa  justice  par  des  œuvres  de  piété,  de  charité 
et  de  mortification,  et  enfin,  après  avoir  ainsi  purifié  leurs  cœurs,  à  former  tous 
ensemble  un  saint  concert  de  prières  pour  obtenir  de  sa  miséncorde  qu'il  daigne 
mettre  un  terme  aux  calamités  de  son  Eglise. 

Qu'il  est  étonnant,  N.  T.  C.  F.,  le  spectacle  que  ce  Saint  Pontife  donne  au 
monde,  dans  ces  jours  d'égarement  et  d'iniquité  !  Qu'il  est  digne  de  notre 
admiration  et  de  notre  respect  ! 

Abandonné  des  hommes,  environné  d'ennemis  acharnés,  an  sein  de  l'affreuse 
tourmente  qui  trouble  les  nations,  et  agite  l'Arche  Sainte  de  l'Eglise,  il  a  conservé 
la  paix  de  son  âme,  et  il  accomplit  sans  crainte  l'œuvre  sainte  de  sa  mission  divine. 

Il  voit  les  portes  de  l'Enfer  ouvertes,  et  satan  déchaîné  ;  il  a  aperçu  l'épais 
nuage  d'erreurs  qui  s'élève  de  l'abîme  infernal,  et  menace  d'envelopper  le  monde  ; 
il  a  entendu  le  frémissement,  les  cris  et  les  blasphèmes  de  tous  les  impies  de  la 
terre,  conjurés  contre  Dieu  et  contre  son  Christ,  et  qui,  sous  la  conduite  du 
dragon,  de  l'ange  des  ténèbres,  ont  résolu  de  faire  la  guerre  à  l'agneau  et  de 
renverser  son  royaume  ;  la  barque  de  Pierre,  qu'il  gouverne,  il  la  sent  frémir 
sous  les  efforts  de  la  tempête  qui  la  pousse,  la  tourmente,  et  menace  à  chaque 
instant  de  l'ensevelir  sous  ks  flots  :  et  cependant  il  est  calme  et  plein  de 
confiance  I . . . . 
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Il  80  confie  en  Dieu  ;  il  compte  Bur  les  pronicHSCs  de  Celui  qui  l'o  établi 
pnsteur  suprême  de  «on  peuple.    Il  «ait  que  la  W-nte  du  «-«"««r;!— 
Lrnellement  :  que  le  ciel  et  la  terre  passeront,  ma.s  que  la  parole  du  Fils  de 
S  ne  passer'a  pas  ;  que  les  portes  do  l'Enfer  ne  prévaudront  jama.s  contre 
son  Eglise  ;  que  l'Agneau  de  Dieu,  le  Seigneur  Jésus  du  haut  du  cel,  e.  nt  de 
ous  \i  vai^s  complots  do  ses  ennemis  ;  qu'il  les  vaincra  tous  et  les  d.ss.pera 
d'un  souffle  do  si  bouche,  parce  qu'il  est  lo  Roi  des  Rois,  et  le  Sc.guour  d^ 
Seigneurs  ;  et  enfin  que  la  barque  où  lo  Christ  se  repose  et  sommeille  Mi  milieu 
de  Sisci'ples,nep^itpérir  :  . .  .et  voici  que  dans  ^^^  Pl^-^-^^^-^rdlrU 
et  do  eetto  force  qu'il  puise  dans  les  prou.esses  divines,  et  quo  Dieu  lui  dom  e  i 
élève  la  voix  avec  majesté  :  et  sa  voix,  comme  celle  de  D.eu,  domine  tous  les 
muruiures  discordants  des  opinions   humaines,  tous  le.  vams  «P^^™^^  ^""« 
philosophie  orgueiUouso  et  aveugle,  tous  les  brurts  de  cette  mer  ««  ^  "o    «u 
s'agitent  tant  de  monstres  d'erreur  et  d'impiété.   Il  parle  du  haut  de  a  chaire  de 
Pierre  ;  et  sa  voix  ost  entendue  et  retentit  jusqu'aux  extrémités  de  la  terre.     11 
parle  au  nom  de  Dieu,  do,  t  il  est  le  Vicaire  et  lo  représentant  ;  il  P^"^  «;"^;:°>« 
et  aux  peuples,   à  tous  les  enfants  des  hommes  ;   il  leur  rappelle  les  ventes 
éternelles,  qu'ils  ont  méconnues,  ou  qu'ils  osent  renier  ;  il  les  reprend  de  leurs 
égarements,  et  condamne    leurs   erreurs,    anciennes  et  nouvelles,^  avec  cette 
autorité  souveraine  qu'il  tient  de  Jésus-Christ,  comme  pasteur  suprême  de  son 
Eglise  ;  enfin  il  leur  découvre  l'abîme  où  les  poussent  les  faux  principes  et  les 
doctrines  insensées  do  ce  siècb  sans  foi,  et  où  les  précipite  l'épouvantable  tourbil- 
lon dos  révolutions  impies  et  sacrilèges  qu'ils  enfantent. 

Tels  sont  N  T.  C.  F.,  les  graves  enseignements  que  nous  offre  la  première 
partie  de  l'admirable  Encyclique 'lu  8  décembre,  que  lo  successeur  de  Fierre 
vient  d'adres3or  à  tous  les  Evoques  du  monde. 

Mais  si  d'un  côté  le  Saint  Pontife  ne  craint  point  les  fureur»  de  l'Enfer  et 
d'un  monde  impie  ;  s'il  est  calme  en  présence  de  la  persécution  ;  s  il  compte  sur 
i  secours  do  dL  s  il  a  l'assurance  du  triomphe  final  de  la  véntô  et  de  l'Eglise 
qui  en  est  la  colonne  ;  d'un  autre  côté,  il  s'attriste  et  il  saffl.go  des  calamités 
nui  oppriment  cetce  fille  du  ciel,  et  qui  tourmentent  la  société  des  hommes,  dans 
ces  jours  mauvais.  Son  «me  est  navrée  do  peine,  et  son  cœur  de  pero  est  pénétré 
de  la  plus  profonde  douleur  à  la  vue  de  tant  de  maux,  et  de  la  perte  de  tant  d  âmes 
légères  et  inconstantes,  que  le  souflle  infernal  des  séducteurs,  et  le  vent  des 
fausses  doctrines  emportent  dans  la  voie  de  perdition. 

La  cause  principale  de  ce  malheur  digne  de  larmes  de  sang,  il  la  voit 
et  il  nous  la  signale  dans  ce  déhige  de  livres,  de  journanj:,  de  pamphlets 
impics  et  immoraux,  de  libelles  infâmes  contre  l'Eglise  et  ses  ministres,  qu  une 


I 


^1 


Bff 


mm 


^s^gm 


ap 


—  3 


qu 


une 


Ivresse  antl-chr6tiennc  no  cesse  de  vomir  dans  lo  monde  :  ^'crits  abominables, 
que  des  suppôts  do  l'enfer  s'ciforcont  do  répandre  partout,  afin  do  faire 
pénétrer,  s'il  est  possible,  dans  tous  les  rangs,  dans  tontes  les  clas-os  do  la  société, 
dans  le  gcin  de  toutes  les  familles,  l'esprit  d'irréligion  et  de  corruption,  do  liaino 
contre  l'Eglise,  de  blas  phcme  et  de  révolte. 

C'ast  pourquoi  le  Saint  Père  fait  nn  appel  à  tous  les  Evoques  et  à  ious  ceux 
qui  partagent  sa  sollicitude  pasUn-ale,  et  les  conjure  do  redoubler  do  zèle  et  do 
vigilance,  pour  éloigner  les  tidèics  confiés  à  leurs  soins  de  ces  sources  empoison- 
nées d'impiété  et  de  démoralisation. 

"  Ne  cessez  jamais,  leur  dit-il,  d'inculquer  à  ces  mêmes  fidèles,  que  tout  vrai 
"  bonheur  découle,  pour  les  hommes,  do  notre  auguste  Religion,  de  sa  doctrine 
"  et  de  sa  pratique  ;  et  que  lo  peuple  vraiment  heureux  est  celui  dont  Dieu  est  le 
"  Seigneur.  Enseignez  que  la  foi  catholique  est  lo  fondement  sur  lequel  ios 
"  royaumes  itibsistent  et  s'affermissent  ;  et  que  rien  n'est  plus  mortel,  no  ]>réei- 
•'  pite  plus  à  la  ruine,  n'expose  plus  à  tous  les  périls,  que  d'admettre  que  le  libre 
"  arbitre,  reçu  à  notre  naissance,  puisse  nous  suffire,  sans  qu'il  faille  deaiandi-r 
*'  autre  chose  à  Dieu,  et  que  nous  puissions  oublier  notre  Créateur,  et  abjurer  sa 
*'  puissance,  pour  montrer  notre  liberté." 

Enfin  dans  son  immense  charité,  lo  Saint  Pontife  rappelle  aux  pasteurs  et 
nax  fidèles  qu'il  est  toujours  nécessaire,  mais  surtout  en  dos  temps  malheureux 
comme  ceux  que  nous  traversons,  de  recourir  à  Dieu,  et  que  c'est  do  lui  poul  que 
nous  devons  attendre  lo  salut  ;  et  il  les  supplie  et  les  conjure  do  joindre  leurs  prières 
ftux  siennes,  afin  d'obtenir  miséricorde  pour  lo  i)euple  fidèle,  et  pour  tous  les 
hommes,  que  Jésus-C'hrist  a  rachetés  au  prix  de  son  sang.  Et  comme  les  pi  "tos  des 
liomines  sont  plus  agréables  à  Dieu  quand  ils  s'adressent  à  lui  avec  des  âmes 
purifiées  de  toute  tache,  il  se  décide  à  ouvrir  pour  tous  les  enfants  do  l'Eglise,  les 
trésors  célestes  dont  il  est  le  dispensateur,  et  il  leur  accorde  l'indulgence  du 
Jubilé  ;  afin  qu'étant  tous  animés  d'une  vraie  piété,  et  lavés,  par  lo  sacrement  do 
pénitence,  des  souillures  de  leurs  péchés,  ils  répandent  avec  plus  de  confiance 
leurs  prières  devant  Dieu,  et  que  ces  prières  soient  aussi  plus  favorablement 
écoutées. 

Prêtez,  N.  T.  C.  F.,  prêtez  l'oreille,  à  la  vo'x  du  Vicaire  de  Jésus-Christ, 
qui  vo;i8  parle  aujourd'hui.  Ecoutez  avec  une  parfaite  soumission  d'esprit  et  do 
cœur  les  graves  et  salutaires  avertissements  qu'il  vous  donne.  C'est  lui  que 
Jésus-Christ  a  établi  le  preniier  pasteur  de  sou  troupeau  :  c'est  lui  qu'il  a 
chargé  do  paître  ses  agneaux  et  ses  brebis.  Qui  demeure  sous  sa  houlette, 
demeure  dans  le  bercail.  Qui  le  suit,  suit  Jésus-Christ,  Qui  récouto,  écoute 
Jésus  Cluist.  Qui  lui  obéit,  obéit  à  Jésus-Christ.  Qui  refuse  de  l'écouter  et  do  lui 
obéir,  refuse  d'écouter  Jv^sus-Christ,  désobéit  à  Jésus-Christ.  Ecoutez  donc  tout 
ce  qu'il  enseigne  ;  rejetez  donc,  condamnez  donc  tout  ce_  qu'il  condamne. 
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Il  est  le  père  commun  des  fidèles,  lo  chef  suprême  du  peuple  do  Dieu,  do 
l'Efflise  de  Jésus-Christ.  Attachez-vous  donc  à  lui,  comme  les  enfants  ù  leur  père, 
comme  les  membres  ù  leur  chef.  Se  séparer  do  lui,  c'est  se  séparer  des  enfants  do 
Dieu  ;  c'est  cesser  d'appartenir  au  poiiplo  de  Dieu,  à  l'Eglise  de  Dieu,  à 
Jésus-Christ. 

Comprenez  qu'il  n'y  a  de  salut  et  de  bonheur  pour  tous  les  hommes,  que 
dans  la  connaissance  et  la  pratique  de  la  vraie  religion,  la  religion  catholique,  qui 
est  celle  du  successeur  de  Pierre  ;  mais  surtout  pour  vous,  enfants  du  Canada, 
vous  qui  devez  hi  reconnaître  cette  religion  divine,  pour  votre  mèro  nourricière  ; 
vous  qu'elle  a  rassemblés,  établis  et  conservés  comme  par  miracle,  sur  ceUe  terre 
arrosée  du  sang  do  ses  martyrs  ;  vous  enfin,  qui  avez  grandi  sous  son  ombio,  et  qui 
n'avez  d'espoir  do  vous  conserver,  de  prospérer  et  de  vivre  comme  peuple, 
qu'autant  que  vous  l'aimerez  cette  sainte  mère,  et  que  vous  lui  serez  fidèle. 

Tenez  donc  du  f<md  de  vos  entrailles,  de  toute  votre  âme  et  do  toutes  vos 
forces  à  votre  religion,  comme  à  votre  mère,  comme  à  la  sourco  do  la  vie  et 
du  bonheur  pour  votre  patrie,  pour  vos  familles,  et  pour  vous-mêmes,  dans  le 
temps  et  dans  l'éternité.  Fuyez  donc,  repoussez  donc,  comme  vos  plus  grands 
ennemis,  tous  ceux  qui  chercheraient  à  vous  en  détacher.  Rejetez  loin  de  vous 
et  de  vos  familles,  n'hésitez  pas  à  livi  er  aux  flammes  tout  livre,  tout  écrit 
injurieux  à  cette  religion,  on  propre  à  diminuer  lo  respect  qui  lui  est  dû,  ou 
capable  d'altérer  votre  foi  et  votre  piété. 

Respectez,  chérissez,  écoutez  vos  pasteurs,  qui  sont  vos  pères  dans  la  foi, 
qui  travaillent  à  vous  affermir  dans  votre  religion,  et  dans  la  fidélité  à  toutes  ses 
œuvres,  à  toutes  ses  saintes  pratiques. 

Profitez  avec  empressement  des  grâces  abondantes  de  saint  que  le  Saint  Père 
vous  oflFie,  dans  la  précieuse  indulgence  du  jubilé  qu'il  vous  accorde.  Faites  un 
digne  fruit  de  pénitence  ;  veillez  sur  vous  ;  travaillez  à  vous  corriger  de  vos 
mauvaises  liabitiules  ;  évitez  le  péché  et  les  occasions  du  péché  ;  appliquez-vous 
à  faire  en  toute  chose  la  saiiito  volonté  de  Dieu  ;  faites  tout  pour  lui  plaire,  pour 
■  son  amour,  pour  sa  gloire  ;  accomplissez  avec  piété  toutes  les  œuvres  prescrites 
pour  gagner  l'indulgence  du  jubilé,  le  jeûne,  la  prière  et  l'aumône  ;  purifiez  vos 
âmes  par  une  bonne  confession  ;  unissez-vous  à  Jésus-Christ  par  une  sainte 
communion  ;  et  priez,  priez  beaucoup,  comme  le  Saint  Pontife  vous  y  engage 
et  vous  en  conjure. 

Oui,  N.  T.  C.  F.,  prions,  et  prions  beaucoup  ;  prions  avec  ferveur,  de  tout 
notre  cœur  et  de  toute  notre  âme:  prions  avec  le  Saint  Pontife,  notre  père  commun 
devant  Dieu,  et  avec  tous  nos  frères  en  Jésus-Christ,  répandus  dans  le  monde 
entier  ;  formons  tous  ensemble  un  saint  concert  de  prières  ;  prions  pour  le  Saint 
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Père,  pour  tous  les  fidèles,  et  pour  nous-mômeâ.  Implorons  la  miséricorde 
de  Dieu  sur  nos  frères  et  sur  tous  les  hommes  ;  et  nous  serons  exauc^-s  en  temps 
opportun  ;  et  le  Seigneur  n'éloignera  pas  de  nous  sa  miséricorde  ;  car  il  nous 
a  dit  :  "  Demandez,  ut  vous  recevrez  ;  cherchez,  et  vous  trouverez  ;  frappez  à  la 
porte,  et  on  vous  ouvrira." 

De  plus,  comme  notre  Saint  Père  nous  le  recommande,  "  afin  que  Dieu  se 
rende  plus  aisément  à  nos  vœux  et  aux  siens,  employons  en  toute  confiance 
l'intercession  de  la  très-sainte  et  immaculée  \'iergo  Marie,  mère  do  Dieu,  qui  a 
défruit  les  hérésies  dans  le  monde  entier,  et  qui,  étant  mère  très-aimable  de  nous 
tous,  "  et,  comme  dit  saint  Cyprien,  "  toute  suave  et  ])leiiie  de  miséricorde,  se 
"  montre  toujours  favorable,  clémente  à  toutes  les  prières,  et  prend  pitié  des 
"  besoins  de  tous,  avec  la  plus  généreuse  affection.  " 

A  ces  causes,  le  saint  nom  de  I^ieu  invoqué,  nous  avons  réglé  et  ordonné  ; 
réglons  et  ordonnons  ce  qui  suit  : 

1  ® .  Les  lettres  apostoliques  de  notre  Saint  Père  le  Pape,  en  daté  du  8 
décembre  dernier,  ci-dessus  mentionnées,  seront  lues  et  publiées  dans  tout 
le  diocèse,  à  la  suite  de  notre  présent  mandement,  ou  le  dimanch'^  suivant,  au 
prône  des  églises  ou  chapelles  paroissiales  et  autres,  où  l'on  fait  l'office  public, 
ainsi  qu'en  chapitre  dans  tontes  les  communautés  religieuses. 

2  ® .  Le  temps  pour  gagner  l'indulgence  plénière  du  jubilé,  qtic  ces  mêmes 
lettres  nous  accordent,  sera  le  mois  de  Mai,  qui  est  aussi  le  mois  de  Marie.  Dans 
les  lieux  où  les  lettres  ai)08toliques  ne  seraient  reçus  qu'après  le  commencement 
de  Mai,  le  temps  du  jubilé  sera  le  mois  qui  suivra  leur  publication. 

3  ® .  Dans  le  cours  de  ce  mois,  MM.  les  curés,  desservants  et  missionnaires 
choisiront  au  moins  une  semaine,  p"ndant  laquelle  ils  procureront,  autant  que 
possible,  aux  fidèles  commis  à  leurs  soins,  les  exercices  solennels  du  jubilé. 
Quant  à  ceux  qui  auraient  été  malades,  ou  absents,  durant  le  mois  de  mai,  ils 
choisiront  le  mois  le  plus  proche,  pour  faire  gagner  les  indulgences  du  jubilé 
dans  leur  paroisse,  observant  ce  que  nous  venons  de  dire,  concernant  les  exercices. 

4®.  L'ouverture  des  exercices  solennels  du  jubilé  sera  annoncé,  dans 
chaque  paroisse  ou  mission,  la  veille  du  jour  où  on  les  commencera,  par  la 
sonnerie  des  cloches,  qui  durera  un  quartd'heure,  après  V  Angélus  du  soii'  ;  et 
l'on  en  annoncera  la  fin  du  la  même  manière,  le  dernier  jour  des  exercices,  aussi 
après  V Angélus  du  soir. 

5  ® .  Le  premier  jour  des  exercices,  on  chantera  le  Veni  Creator,  avant  la 
grand'messc,  ou  messe  conventuelle,  on  messe  principale,  pour  implorer  les 
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Inmiôres  ot  les  grâces  do  l'Esprit-Saint.  Le  dernier  jour,  on  chantera  le  Ta  Deum 
on  action»  de  grâces.  Us  jours  où  Ton  fera  les  exercice»,  on  pourra  terminer 
ceux  du  Boir,  par  la  bénédiction  du  Saint  Sacrement. 

G  ».  On  récitera  cinq  fois  le  »  Notre  Père,  etc.  "  et  le  «  Jo  vous  salue.  Marin, 
otc  "  ù  la  suite  des  Litanies  de  la  Sainte  Vierge,  à  l'intention  du  Souverain  Pontite, 
tous  les  dimanches  et  fêtes  du  mois,  ainsi  qu'ù  la  fin  de»  grand'messes,  durant 
les  exercices  solennels  du  jubilé  ;   et  l'on  chantera   lo  Trait  :    Domine  non 
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etc.,  avec  l'oraison:  Dette  cui  proprium  est  miteri,  etc.,  A  tous  les 
saints  des  mômes  dimanches  et  des  dits  exercices. 

7  ® .  Pour  gagner  l'indulgence  du  jubilé,  il  faut,  aux  termes  dos  lettres 
apostoliques  pour  Te  jubilé  de  1846,  auxquelles  nous  renvoie  Sa  Sainteté,  dans 
celles  par  lesquelles  elle  nous  accorde  le  présent  jubilé  :  1  «  .  visiter  doux  fois  k-s 
églises  ou  chapelles  désignées  pour  les  stations,  ou  au  moins  l'une  d'elles,  et  y 
prier  avec  dévotion,  durant  quelque  espace  de  terni»  ;  2  ®  •  juûner  le  mercredi,  lo 
vendredi,  et  le  samedi  d'une  même  semaine  ;  3  ® .  se  confesser,  et  recevoir  avec 
respect  le  très-Saint  Sacrement  de  l'Eucharistie  ;  *  ®  ,  faire  quelque  aumône  aux 
pauvres,  chacun  selon  sa  dévotion.  Quoique  toutes  ces  œuvres  puissent  être 
accomplies  durant  lo  mois  que  durera  le  jubilé  dans  lo  diocèso,  nous  exhortons 
néanmoins  les  fidèles  à  s'en  acquitter  pendant  la  semaine,  ou  les  semaines  qui 
auront  été  choisies  pour  les  exercices  solennels,  dans  la  localité  à  laquelle  ils 
appartiennent.  En  vertn  des  mômes  lettres  apostoliques,  les  confesseiirs  peuvent, 
pour  quelque  cause  raisonnable,  substit-ior  à  ces  œuvres  (à  l'exception  de  la 
confession  et  de  la  communion)  la  récitation  do  quelques  prières,  ou  quelque 
autre  exercice  religieux. 

8».  Nous  désignons  pour  stations  du  jubilé,  dans  la  paroisse  de  N.  D.  do 
Québec,  la  Cathédrale,  l'église  de  saint  Patrice,  et  deux  autres  des  églises  de  la 
môme  paroisse,  au  choix  des  fidèles  ;  dans  la  paroisse  de  saint  Roch  de  Québec, 
l'église  paroissiale,  celle  du  faubourg  saint  Sauveur  et  do  la  Congri'gation  ;  dans 
les  paroisses  de  la  campagne  et  les  niistions,  leurs  églises  ou  chapelles  respectives. 
Dans  les  endroits  où  il  n'y  a  ni  église,  ni  chapelle,  ou  bien  où  il  est  difficile  do 
s'y  rendre,  les  cimfesseurs  pourront  changer  les  visites  prescrites,  eu  quelque 
autre  bonne  œuvre, 

9®.  Ceux  qui  seraient  en  voyage,  pendant  le  temps  du  jubilé,  pourront 
gagner  l'indulgence  aussitôt  après  leur  retour,  en  visitant  deux  fois  l'égliso 
Cathédrale,  ou  principale,  ou  paroissiale  du  lieu  de  leur  domicile,  et  en 
accomplissant  les  œuvres  ci-dessus  énumérées.  Les  njalades  pourront  jouir  aussi 
de  la  mâme  faveur,  en  accomplissant  ce  qu'ils  pourront  des  mémos  œuvres. 
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Colles  qu'il»  ne  pourraient  acquitter,  ecront  changées  en  d'aiitrcH  ronvros,  ou 
différées  jusqu'à  une  époque  prochaine  par  le  confesseur.  Les  enfants  qui  n'ont 
l)a8  encore  fait  leur  première  communion,  pourront  avoir  part  aux  inômen 
privilèges,  on  faisant  ce  qu'ils  pourront  des  œuvres  prescrites. 

10*.  Tous  les  prêtres  approuvés  pourront,  pendant  lo  temps  du  juMlé, 
absoudre  des  cbs  réservés  au  Souverain  Pontife  et  ù  l' Archevêque,  et  commuer 
les  vœux  en  d'autres  bonnes  œuvres,  cxcejjté  les  vœux  d'entrer  en  religion  et  do 
chasteté  perpétuelle,  ainsi  qu'il  est  j.lus  amplement  expliqué  dans  les  lettres 
apostoliques  où  nous  puisons  ces  explications. 

11  *  .  Les  religieuses  pourront  aussi  pendant  le  même  temps,  se  choisir  des 

confesseurs  parmi  les  prêtres  désignés  pour  entendre  leurs  confessions.     Nous 

leur  assignons  pour  lieu  de  stations,  ainsi  qu'aux  personnes  qui  résident  dans 

leurs  couvents,  leur  propre  église,  ou  chapelle,  ou  oratoire. 

Sera  notre  présent  mandement  lu  et  publié  (excepté  lo  onaièmo  article,  qui  no 

lo  sera  que  dans  les  communautés)  au  i)rôno  do  toute»  les  églises,  ou  chapelles 

paroissiales,  et  autres,  où  l'on  fait  le  service  public,  ainsi  qu'en  chapitre  dans 

toutes  les  communautés  religieuses,  le  premier  dimanche  après  sa  réception. 

Donné  ù  Québec,  sous  notre  seing,  le  sceau  do  nos  armes,  et  lo  cortre-seing 
de  notre  secrétaire,  le  doux  février,  mil  huit  cent  soixante-cinq. 

t  0.  F.  EVÊQUE  DE  TLOA, 

Par  Monseigneur, 

Edmond  Lanoevin,  Ptre., 

Secrétaire, 


et  en 


